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Podobieństwo leksykalne 
wybranych poematów romantycznych

Niektóre podobieństwa w słownictwie siedmiu poematów romantycznych róż­
nych autorów ujawniły się podczas analizowania funkcji charakterystycznych 
dla tych tekstów wyrazów kluczowych (zob. Stachurski, S łow a-klu cze, s. 193-263). 
Jeśli chcemy dokładniej określić stopień podobieństwa leksykalnego zbadanych 
utworów (reprezentujących wielką epikę romantyczną), musimy go wyrazić ilo­
ściowo (por. Sambor, Słow a, s. 108). Należy precyzyjnie odpowiedzieć na dwa pod­
stawowe pytania:

1) Ile każdy z tekstów ma wyrazów wspólnych z pozostałymi tekstami, a więc -  
jaki jest stopień zbliżenia leksykalnego w tej grupie utworów poetyckich?

2) W których parach porównywanych tekstów jest najwięcej wspólnych haseł, 
a zatem -  które z badanych poematów są najbardziej zbliżone do siebie pod wzglę­
dem leksykalnym?

Porównanie słownictwa utworów (dokonane przy użyciu metody przesiewania 
leksykalnego -  por. Stachurski, Z astosow anie, s. 35 -36 , R ozw ój, s. 10) pozwala nam 
zestawić udział haseł wspólnych (tab. 1).

Utwór
Wielkość
słownika

Hasła wspólne
Liczba %

Grażyna A. Mickiewicza 2375 1579 66,5
Janusz Bieniawski J.B . Zaleskiego 864 669 77,4

Maria A. Malczewskiego 2934 1956 66,7
Zamek kaniowski S. Goszczyńskiego 3720 2101 56,5

Wacław J. Słowackiego 1743 1274 73,1
Przedświt Z. Krasińskiego 1523 1078 70,8

Szczęsna C.K. Norwida 923 607 65,8

Tabela 1. Liczba haseł wspólnych z jednym, dwoma ...sześcioma porównywanymi tekstami 
poematów (kolejność utworów w porządku chronologicznym)



Na podstawie tych danych liczbowych można sformułować kilka wniosków:
1) Ponad połowę słownika zbadanych poematów stanowią hasła wspólne dla co 

najmniej dwóch porównywanych tekstów. Podobna prawidłowość została ustalona 
w odniesieniu do 10.000-wyrazowych prób z  polskich tekstów specjalistycznych 
reprezentujących cztery dyscypliny naukowe humanistyczne (historię, pedagogikę, 
literaturoznawstwo i językoznawstwo) oraz elektronikę komputerową (por. Ra- 
chwałowa, Słow nictw o , s. 6 -7 ,4 5 ) .

2 ) W  pewnym zakresie na stopień podobieństwa leksykalnego wpływa wielkość 
słownika utworu — najniższy udział haseł wspólnych widzimy w największym słow­
niku Zam ku kan iow sk ieg o  (tylko 56,5% ), a najwyższy w najmniejszym słowniku 
Jan u sza  B ien iaw sk ieg o  (aż 77,4% ).

3) Ogólnie rzecz biorąc mało widoczne jest uzależnienie stopnia filiacji leksy­
kalnej poematów od ich chronologii, jednak zauważalne je s t indywidualne odchyle­
nie — niewiele większy od najmniejszego słownik S zczęsn ej (utworu najpóźniejsze­
go) wykazuje znacznie mniejsze podobieństwo leksykalne (65,8% ) niż większe 
słowniki utworów z pierwszego okresu Romantyzmu -  mniejsze niż ponadtrzykrot- 
nie obfitszy słownik M arii (66,7% ) i ponaddwukrotnie bogatszy słownik G rażyny  
(66 ,5% ). Pod tym względem różnią się od S zczęsn ej poematy powstałe także w dru­
gim okresie Romantyzmu (ale wcześniej). M ają one blisko dwukrotnie większe od 
S zczęsn ej słowniki i wykazują większe o kilka procent podobieństwo leksykalne -  
P rzedśw it 70,8% , W acław  73,1% .

Zestawiając parami alfabetyczne listy Sekwencyjne, można ustalić, które z ba­
danych poematów m ają najwięcej haseł wspólnych. Oto liczby haseł wspólnych 
w słownikach porównywanych parami utworów (w układzie chronologicznym): 
Graż. +  JBien.* -  402, Graż. +  Mar. -  1009, Graż. +  Zam. -  1149, Graż. +  W ac. -  
686, Graż. +  Przedś. — 632, Graż. +  Szczes. — 397, JB ien .+  Mar. — 497 , JB ien . +  
Zam. -  523, JB ien . +  W ac. -  335, JB ien .+  Przedś. -  339, JB ien . +  Szczes. -  189, 
Mar. +  Zam. -  1419, Mar. +  W ac. -  887, Mar. +  Przedś. -  744, Mar. +  Szczes. — 
423, Zam. +  W ac. -  914, Zam. +  Przedś. -  802, Zam. +  Szczes. -  451 , W ac. +  
Przedś. -  594, Wac. +  Szczes. -  352, Przedś. +  Szczes.- 322.

Ponieważ poematy m ają słowniki o różnej wielkości, należy dla wykazania 
stopnia zgodności haseł użyć wykorzystywanego ju ż  wzoru (por. Bartmiński, O ral- 
n ość, s. 196):

_  Lx (L[ +  L 2 ) 
2 L , L 2

gdzie: C — stopień zgodności haseł,
Lx -  liczba haseł zgodnych,
Li -  liczba haseł pierwszego tekstu,
L 2 -  liczba haseł drugiego tekstu.

'  Rozwiązanie skrótów tytułów utworów, zob. Teksty źródłowe.



Po podstawieniu odpowiednich danych liczbowych otrzymujemy wartość 
wskaźnika zgodności haseł dla poszczególnych par utworów:

Graż. JBien Mar. Zam. Wac. Przedś. Szczes.
Graż. 0,32 0,38 0,40 0,34 0,34 0,30
JBien. 0,32 0,37 0,37 0,29 0,31 0,21
Mar. 0,38 0,37 0,43 0,41 0,37 0,30
Zam. 0,40 0,37 0,43 0,39 0,37 0,30
Wac. 0,34 0,29 0,41 0,39 0,37 0,29

Przedś. 0,34 0,31 0,37 0,37 0,37 0,28
Szczes. 0,30 0,21 0,30 0,30 0.29 0,28

Tabela 2. Wartość wskaźnika zgodności haseł dla poszczególnych par utworów 

Kolejność par tekstowych:
a) według malejącej sumy haseł w słownikach zestawianych w paiy poematów:

I) Mar. +  Zam. -  6654, 2) Zam. +  Graż. -  6095, 3) Zam. +  Wac. -  5463, 4) Mar. +  
Graż. -  5309, 5) Zam. +  Przedś. -  5 2 4 3 ,6 ) Mar. +  Wac. -  4 6 7 7 ,7 )  Zam. +  Szczes. -  
4 6 4 3 ,8 )  JBien. +  Zam. -  4 5 8 4 ,9 )  Mar. +  Przedś. -  4457, 10) Graż. +  Wac. -  4118,
I I )  Graż. +  Przedś. — 3898, 12) Mar. +  Szczes. — 3857, 13) JBien. +  Mar. -  3798, 
14) Graż. +  Szczes. -  3298, 15) Wac. +  Przedś. -  3266, 16) Graż. +  JBien. -  3239, 
17) Wac. +  Szczes. -  2666,18) JBien. +  Wac. -  2607, 19) Przedś. +  Szczes. -  2446, 
20) JBien. +  Przedś. -  2 3 8 7 ,2 1 ) JBien. +  Szczes. -  1787,

b) według malejącej wysokości wskaźnika stopnia zgodności haseł leksykal­
nych:!) Mar. +  Zam. -  0 ,4 3 ,2 )  Mar. +  Wac. -  0,41, 3) Graż +  Zam. -  0,40, 4) Zam. 
+  Wac. -  0,39, 5) Graż. +  Mar. -  0,38, 6) JBien. +  Mar., JBien. +  Zam., Mar. + 
Przedś., Zam. +  Przedś., Wac. +  Przedś. -  0,37, 7) Graż. +  Wac., Graż. +  Przedś. -  
0,34, 8)Graż. +  JBien. -  0 ,3 2 ,9 ) JBien. +  Przedś. -  0,31, 10) Graż. +  Szczes., Mar. +  
Szczes., Zam. +  Szczes. -  0,30, 11) JBien. +  Wac., Wac. +  Szczes. -  0,29, 
12) Przedś. +  Szczes. -  0 ,2 8 ,1 3 ) JBien. +  Szczes. -  0,21.

W ogólnym układzie danych liczbowych widać wyraźną zależność stopnia 
zgodności haseł od objętości utworów — najwyższy wskaźnik wykazują poematy
0 największych słownikach i najdłuższych tekstach: M aria i Z am ek kan iow ski, a 
najniższy -  o najmniejszych słownikach i najkrótszych tekstach: Jan u sz B ien iaw ski
1 Szczęsna. Jeśli jednak porównamy pod tym względem Jan u sza B ien iaw skiego  
(o najmniejszym słowniku) i Szczęsną (o nieco większym słowniku), to zauważymy 
między nimi wyraźną różnicę — najwcześniejszy rapsod Zaleskiego znalazł się już 
na piątym miejscu, wykazując wysoki wskaźnik stopnia zgodności haseł z M arią 
i Zam kiem  kaniow skim , a następnie na siódmym miejscu z G rażyną i na ósmym 
z Przedśw item , natomiast najpóźniejszy poemat Norwida znajduje się tylko w czte­
rech ostatnich parach. Wyraźnie podwyższony wskaźnik stopnia zgodności haseł 
leksykalnych wykazuje M aria w parze z kontynuacją tematyczną W acław em  -  są 
już na drugim miejscu, mimo że ich suma słowników dopiero na szóstym miejscu. 
Najwięcej par tekstowych (sześć) ma wskaźnik stopnia zgodności haseł o średniej 
wysokości -  0,37.



Po porównaniu tych danych z danymi dla tekstów naukowych stwierdzamy wy­
raźną różnicę -  wskaźnik stopnia zgodności haseł dla poszczególnych par poematów 
je s t znacznie niższy (od 0,41 do 0,21) niż dla par prób z tekstów naukowych (od 
0,47 do 0,29 -  por. Rachwałowa, Słow nictw o, s. 46). Można zatem wnioskować, że 
różnorodne leksykalnie teksty literackie, nawet te reprezentujące jeden rodzaj i ga­
tunek literacki w tej samej epoce (tu epika romantyczna) wykazują mniejsze podo­
bieństwo pod względem swych słowników niż bogate w terminologię specjalistycz­
ne teksty naukowe.

Powyższe dane dotyczą haseł leksykalnych wspólnych, które są  obecne w słow­
nikach danej pary tekstów, ale mogą się powtarzać w słownikach innych par tek­
stów. Aby określić bardziej precyzyjnie i indywidualnie podobieństwo leksykalne 
poematów w poszczególnych parach, należy zastosować wskaźnik wyłącznie 
dwustronnego podobieństwa leksykalnego (W DPL), który był ju ż  stosowany do 
10.000-wyrazowych prób tekstowych z utworów polskich naturalistów (zob. Sta­
churski, Słow nictw o, s. 91):

W DPL =
E h -10.000 

S, + S 2

gdzie: Eh -  liczba haseł wspólnych występujących wyłącznie w obu tekstach danej 
pary,

S i, S 2 -  słowniki tekstów zestawionych w parę,
10.000 -  mnożnik umożliwiający uzyskanie wskaźnika w postaci liczby cał­

kowitej.
Oto liczby haseł wspólnych wyłącznie w słownikach porównywanych parami 

utworów (w układzie chronologicznym): Graż. +  JBien. -  17, Graż. +  Mar. -  133, 
Graż. +  Zam. -  195, Graż. +  Wac. -  41, Graż. +  Przedś. -  45, Graż. +  Szczes. - 3 1 ,  
JBien . +  Mar. -  39, JBien. +  Zam. -  46, JBien. +  Wac. -  11, JBien. +  Przedś. -  12, 
JBien . +  Szczes. -  3, Mar. +  Zam. -  314, Mar. +  Wac. -  101, Mar. +  Przedś. -  60, 
Mar. +  Szczes. -  28, Zam. +  W ac. -  92, Zam. +  Przedś. -  7, Zam. +  Szczes. -  33, 
W ac. +  Przedś. -  39, Wac. +  Szczes. -  17, Przedś. +  Szczes. -  10.

Po podstawieniu danych liczbowych do wzoru otrzymujemy wartość wskaźnika 
wyłącznie dwustronnego podobieństwa leksykalnego dla par poematów:

Graż. JBien. Mar. Zam. Wac. Przedś. Szczes.
Graż. 52 251 320 100 115 94
JBien. 52 103 100 42 50 17
Mar. 251 103 472 216 135 73
Zam. 320 100 472 168 141 71
Wac. 100 42 216 168 119 64

Przedś. 115 50 135 141 119 41
Szczes. 94 17 73 71 64 41

Tabela 3. Wartość wskaźnika wyłącznie dwustronnego podobieństwa leksykalnego dla par 
poematów



Kolejność par utworów według wskaźnika wygląda następująco: 1) Mar. +  Zam. 
-  4 7 2 ,2 )  Graż. +  Zam. -  320, 3) Graż. +  Mar. -  2 5 1 ,4 )  Mar. +  Wac. -  2 1 6 ,5 )  Zam. 
+  Wac. -  168 ,6 ) Zam. +  Przedś. -  141, 7) Mar. +  Przedś. -  135, 8) Wac. +  Przedś. -  
119, 9) Graż. +  Przedś. -  115, 10) JBien. +  Mar. -  103, 11) Graż. +  Wac. i JBien. + 
Zam. -  100, 12) Graż. +  Szczes. -  94, 13) Mar. +  Szczes. -  7 3 ,1 4 ) Zam. +  Szczes. -  
71, 15) Wac. +  Szczes. -  64, 16) Graż. +  JBien. -  52, 17) JBien. + Przedś. -  50, 
18) JBien. +  Wac. -  42, 19) Przedś. +  Szczes. - 4 1 ,2 0 )  JBien. +  Szczes. -  17.

Widoczna jest ogromna rozpiętość w wysokości wskaźnika WDPL dla zróżni­
cowanych pod względem wielkości słownika par utworów (od 472 do 17) -  znacz­
nie większa niż dla par prób tekstowych z utworów naturalistów (od 189 do 9 1 -  por. 
Stachurski, Słow nictw o, s. 91). Wyłącznie dwustronne podobieństwo leksykalne 
poematów romantycznych (poetyckich tekstów ciągłych) jest znacznie wyższe niż 
podobieństwo 10.000-wyrazowych prób z utworów prozatorskich naturalistów 
(o zbliżonej wielkości słownika) -  M aria (2934 hasła, 10 331 słowoform) jest bar­
dziej podobna leksykalnie do Zamku kan iow skiego  (3720 haseł, 14 597 słowoform) 
niż najbardziej bliskie sobie próby z utworów Z. Niedźwiedzkiego (3993 hasła) 
i A. Dygasińskiego (3562 hasła), gdyż wskaźnik WDPL dla poematów wynosi 472, 
a dla prób tekstowych tylko 189.

Ogólnie rzecz ujmując, można stwierdzić, że wartość WDPL zależy od wielko­
ści słowników par poematów -  wskaźnik jest najwyższy dla pary Mar. +  Zam. 
(o największej sumie haseł) i najniższy dla JBien. +  Szczes. (o najmniejszej sumie 
haseł -  por. wyżej kolejność par tekstowych wg malejącej sumy haseł).

Zauważmy jednak kilka symptomatycznych różnic, jeśli zestawiamy kolejność 
par według wysokości WDPL z ich kolejnością według sumy haseł. Poemat Mal­
czewskiego ma korzystniejszy wskaźnik WDPL w parze z rapsodem Zaleskiego niż 
w parze z poematem Norwida -  analogicznie jest z powieścią poetycką Goszczyń­
skiego. W acław  jest bliższy leksykalnie Marii, co jest związane z tym, że jest on 
kontynuacją tematyczną tego utworu (o śladach techniki poetyckiej Malczewskiego 
w warsztacie poetyckim młodego Słowackiego, zob. Zembaty-Michalakowa, P ro­
blem ; Balbus, M iędzy stylam i, Stachurski, S łow a-klu cze, s. 208, 222), niż Zam kow i 
kaniow skiem u. Poza tym widać większe wyłącznie dwustronne podobieństwo słow­
nika poematu Słowackiego do słownika poematu Krasińskiego niż do słownika po­
ematu Mickiewicza, a Przedśw it ma korzystniejszy WDPL nie tylko w parze z Wa­
cław em  w porównaniu z parą z G rażyną, ale także — wyższy w parze z Januszem  
Bieniaw skim  niż w parze ze Szczęsną. Powieść poetycka Norwida ma wyższy 
WDPL w parze z poematem Mickiewicza niż w parach z poematami Goszczyńskie­
go i Malczewskiego. Nie uwzględniając największego słownika naszej epopei naro­
dowej (9250 haseł -  por. Sambor, B adan ia, s. 15), można na podstawie dokonanych 
porównań i zestawień stwierdzić, że słownictwo trzech wielkich poematów: Zamku 
kan iow skiego, M arii i Grażyny w największym stopniu oddaje zasób leksyki epic­
kiego tekstu romantycznego.



Stopień wyłącznie dwustronnego pokrewieństwa leksykalnego poszczególnych 
poematów romantycznych dotyczy przede wszystkim efektów doboru słownictwa 
najrzadszego i rzadkiego, a więc świadczy zarówno o podobnych preferencjach lek­
sykalnych autorów, jak  i funkcjonowaniu w zestawianych tekstach większego czy 
mniejszego wachlarza tych samych drobin stylistycznych — konkretnych wyrazów. 
Warto dokonać szczegółowego ich przeglądu.

Leksemy występujące wyłącznie w porównywanych parach poematów to nie tyl­
ko wyrazy pełnoznaczne czterech kategorii semantyczno-gramatycznych: rzeczowni­
ki, czasowniki, przymiotniki i przysłówki, ale czasem także zaimki i liczebniki, a na­
wet spójniki, przyimki, partykuły i wykrzykniki. Wspólne hasła gramatyczne (przyim- 
ki, spójniki, zaimki i partykuły) wskazują na podobieństwa w strukturze syntaktycznej 
tekstów, natomiast wyrazy nazywające — na podobieństwa tematyczne (m.in. wspólne 
motywy fabularne, podobne elementy umiejscowienia i dynamizowania akcji, analo­
giczne sposoby obrazowania i charakteryzowania postaci itp.). Wymieniam je  w ko­
lejności zależnej od wysokości wskaźnika W DPL dla poszczególnych par tekstowych 
oraz ich liczby w poszczególnych kategoriach gramatyczno-semantycznych.

Wspólne tylko dla M arii i Zam ku kan iow skiego  hasła obejm ują 127 rzeczowni­
ków i wyrazów użytych rzeczownikowo: baczn ość, barw a, b od z iec , b rod a , byt, 
ch ra p an ie, cn ota , czap ka  (wyraz kluczowy M arii — por. Stachurski, S łow a-klu cze, 
s. 6 4 -6 5 , 269), czart (wg historyka stylu romantycznego tylko u Słowackiego — por. 
Skubalanka, Słow nictw o, s. 359), czu jn ość, d ech , drożyn a, drużyna, d ziew ica  ‘pan­
na’ (poet.), d zikość, fig u ra  ‘krzyż, kapliczka przydrożna’ (pot.), gęstw in a, g łow n ia, 
ig raszka , ja g o d a , ja s tr z ą b , ja w a , ję c z en ie , ko ch a n ie, korzeń , korzyść, kruk, larw a  
w Mar. ‘maska’ (daw.), w Zam. ‘mara, widmo’ (przestarz.), liczb a , lo ch , lu ba  
(poet.), lu bo ść, lu by  (poet., zob. też wyraz kluczowy Mar. — por. Stachurski, S łow a-  
klu cze, s. 8 1 -8 2 , 269), łu ska, m alarz, m dłość, m iłośn ica  ‘kochanka’ (przestarz.), 
m iły  (poet.), m inuta, m łodzież, m ozół, m uzyka, n aw ałn ica , n ied o la , n ieład , n iew ier­
ny, n ozdrze, ob aw a , ob ecn o ść , o b ję c ie , o ch o ta , od n og a , od z ien ie, og on , o p ó r , oszust, 
p ieszcz o ta , p isk , p is k lę , p ła c , p łe ć , pod różn y , p o lo t, p o ły sk , pom n ik , p o n ęta , p o rz ą ­
d ek , p ow ód , p o z ó r , p o ż o g a  (książk., por. też wyraz kluczowy Zam. p o ż a r  -  Stachur­
ski, S łow a-k lu cze, s. 9 5 -9 7 , 269), p rz eb a cz en ie , p rzeczu cie, p rzy by cie, przytu łek, 
pu styn ia, pu szczyk, rdza, rozd ó ł, rozpraw a  ‘rozmowa, dyskusja’, rów n in a, różn ica, 
ru szen ie, rzeź, rzut, skok , skw ar, s ła b o ść , sp ód , sro g o ść  (por. też wyraz kluczowy 
Mar. sro g i — Stachurski, S łow a-k lu cze, s. 6 7 -6 8 , 269), stan , sw ob od a , sztych, 
śm ierteln y , św ia tełko , tam a, tan iec, tryum f, trzask, tu łacz, tupot, u cieczka , um ysł, 
u n iesien ie, u raza, u rok, u stron ie, u ścisk , u trap ien ie, w ąs (wyraz kluczowy Mar.— 
por. Stachurski, S łow a-k lu cze, s. 75, 269), w ejrzen ie, w ietrzyk, w ilk, w ojew oda, 
w ron a, w różka, w styd, w tór ‘akompaniament’ (przestarz.), w ybór, z a ro ś le , zbrojn y , 
zdziw ien ie, z łe , z ło ść , zn iszczen ie, żart, ż ąd ło , żywność', 98 czasowników: barw ić, 
b rzęczeć , b u ja ć , dm u chać, d o jrzeć , dolatyw ać, d ostrzec, d rażn ić, drzym ać, g orzeć , 
g rz eb a ć , h arcow ać , hu kn ąć, ig ra ć  ‘mienić się, grać barwami’ (wyraz kluczowy 
Z am — Stachurski, S łow a-k lu cze, s. 118-119, 269, poetyzm stylistyczny dość



częsty w tekstach poetyckich różnych epok -  por. Skubalanka, N iektóre, s.156), 
iskrzyć, krakać, krążyć, kreślić , łączyć się , m ruczeć, n astać, ob lec , o d b ija ć  s ię , o d e­
zw ać s ię , odkryć, odskoczyć, odstąp ić, ogarn ąć, osiąść , osłan iać, o stać s ię , poh u lać, 
p ostrzec, p ostrzegać, potrząsać, pow stać  (wyraz kluczowy Mar. — por. Stachurski, 
S łow a-klu cze, s. 83, 269), pragn ąć, p rzeb ieg ać, p rz ejąć , przein aczyć, przyciskać, 
przyw itać, p u ścić s ię  ‘zacząć biec, jechać’, rozb iec s ię , rozchodzić s ię , rozpozn ać, 
rozsiew ać, rozw inąć, rozżarzać, rozżarzyć, schow ać, snuć, spłyn ąć, spu ścić, staw iać, 
stro ić, sunąć, syknąć, szkoda, śc iąg ać , ściem n ieć, śc ierać , toczyć s ię , trza (daw., dziś 
żart.), tu lić s ię , uchow ać, u jść, układać, um ilić, um ykać, unosić s ię , u siłow ać, usnąć, 
w patrzyć się , w yryw ać, w ytoczyć, w yw ijać s ię , zabrzm ieć, zaćm ić, za ją ć , zanurzyć, 
zap ić, zastaw ić, zatrzym ać się , zaw inąć, zb ieg ać, zerw ać, ziew ać, z la ć , zm ierzać, 
zn ajdow ać, zobaczyć, zw ażać, zwinąć', 70 przymiotników i imiesłowów przymiotni­
kowych: biedny, chlubny, chory , ciasny, cierp ki, cudow ny, czujny, drapieżny, dzie­
wiczy, fałszyw y, gasnący, głośny, grożący, hoży  (ukr.), huczny, kręcon y, kw iecisty, 
liczny, lotny, łagodny, m ilczący, mszysty, mylny, nasępiony  (rząd.), niem y, niepom ny, 
(przest., dziś podn.), obrzydły, ockniony, odkryty, om dlały, o r li, ostry, p a ła ją cy  
(przestarz.), piln y, p łochy , pow ażny, p ręd k i, przebity , przerw any, przykry, rozczo­
chrany, rozległy , różow y, rześki, rznięty ‘rzeźbiony’, spłoszony, sporny, stały , szary, 
szczupły, szybki (wyraz kluczowy Mar. — por. Stachurski, S łow a-klu cze, s. 81-82, 
269), śm iały, utkwiony, uważny, w art, w ąsaty, witany, w rzący, w stający, w ypłow iały, 
zam yślony, zarosły , zatruty, zbity, zgubny, złączony, złośliw y, znakom ity, znikły  
(daw.), zwinny, 17 przysłówków: baczn ie, b lad o , don ośn ie, dziko, dziw no, gw ałtow ­
n ie, ładn ie, łagodn ie, m iło, nazbyt, n ieznacznie, okropn ie, straszn o, su to ‘okazale, 
dostatnio’ (przestarz.), szybko, w olno, z b liska ; 2 partykuły: zresztą, zw łaszcza; wy­
krzyknik ej]

Wspólne tylko dla Grażyny i Zamku kan iow skiego  hasła to 75 czasowników: 
bad ać, b rać  s ię , czcić, d ob ieg ać, dodać, dokon ać, d op iąć, dotrzym ać, dyszeć, dziw ić 
s ię , gotow ać, j ą ć  (książk.), klasn ąć, m ierzyć, m roczyć, m rugać, n astępow ać, o b ch o ­
dzić, ob ieg ać , od b ić , odgadyw ać, od jech ać, op ad ać, ostrzegać, otoczyć, ozw ać s ię  
(przestarz., dziś książk., wyraz kluczowy Zam. -  por. Stachurski, S łow a-klu cze, 
s. 119-120, 269), pan ow ać, patrzyć, p lą ta ć  s ię , p leś ć  ‘paplać o czymś’ (pot.), p o d o ­
b a ć  się , p osłu ch ać, p ryskać, p rz eb ijać , przem kn ąć s ię , p rzestrzegać, p rzy bieg ać, 
przysięgać, przysłać, przyw odzić (przestarz., dziś książk.), pu szczać, rozkazać  (wy­
raz kluczowy Graż. -  por. Stachurski, S łow a-klu cze, s. 27 -28 , 269), rozstać się , 
ryknąć, skąp ać s ię , s ła ć , strzelać, stygnąć, sypać się , szan ow ać, szturm ow ać, tłoczyć 
s ię , u bóść, uchylać, ugodzić, u kołysać, w strzym ać się , w yjechać, w ym knąć s ię , wy­
praw ić, w yrw ać, w ystąpić, w zrastać, zachow yw ać, zakryć, za leg ać, zapytyw ać, za ­
trzasnąć, zbad ać, zb iec  s ię , zbliżyć s ię , zbyć, zech cieć, zgubić, zw ijać s ię ; 72 rze­
czowniki i wyrazy użyte rzeczownikowo: bark, baszta, bezpieczeństw o, d ach , dw ór, 
d zia ło , dziedzictw o, g ard ło , ja z d a , jezdn y  (por. też wyraz kluczowy Zam . jeź d z iec  -  
Stachurski, S łow a-klu cze, s. 109-110, 269), klam ka, konn ica, kres, lew ica  ‘ lewa 
ręka’ (przestarz., dziś książk.), łom , łup (wyraz kluczowy Graż. -  por. Stachurski,



S łow a—klu cze, s. 39 , 269), m ech , m ieszczan in , m ieszkan iec, m ost (wyraz kluczowy 
Graż. -  por. Stachurski, S łow a-k lu cze, s. 2 3 -2 4 , 269), n aw ała , n ow in a, o b ra z a , o d ­
w ód, p aszcz a , p ień , p ię ś ć , p lą tan in a , p lec y , p o d ło g a , p od u szka , p om iesz an ie, p o s ła ­
n iec , p o s tra ch , p ow ró t, p u szcza  (wyraz kluczowy Zam. -  por. Stachurski, S ło w a -  
klu cze, s. 101 -102 , 269), p y tan ie, ran ek , ro b o ta , rozh ow or  (daw., dziś książk.), 
rozum , ru szn ica  (hist.), R uś, s io ło  (przestarz., dziś książk.), skon an ie, so sn a , stary , 
sto s  (wyraz kluczowy Graż. -  por. Stachurski, S łow a-k lu cze, s. 4 0 -4 1 , 269), strop , 
sz an iec  (przestarz., dziś książk.), szczelin a , u lica , w ał (wyraz kluczowy Graż. -  por. 
Stachurski, S łow a-k lu cz e, s. 4 1 -4 2 , 269), w arta, w ąw óz, w esele , w ieczerza  (poet.), 
w łasn ość, w rzecion o, w stręt, z a g ad k a , zd arzen ie, zg liszcze, zm ian a, zwód', 27 
przymiotników i imiesłowów przymiotnikowych: b łąd zący , błędn y , cierp liw y , 

ja ło w y , ko n a ją cy , kraśn y  ‘czerwony’(daw.), kuty, m n ogi (przestarz., dziś książk.), 
n adw orn y, n iedźw iedzi, n ierów n y, ob a lon y , o fiarn y , p ośw ięcon y , potrzebn y , 
p ółn ocn y , p rzebrzyd ły , przytłum iony, ra d , sędziw y, skory , słu żebn y  (hist.), 
ścieśn ion y , tłum iony, ufny, w arow ny, w ycięty , 16 przysłówków: c iek a w ie , d arem n ie, 
d o k o ła  (wyraz kluczowy Zam. — por. Stachurski, S łow a-k lu cze, s. 108—109, 269), 
d oty ch czas, n a n ow o, n a p ra w o , n iech cący , n ied ob rze, n iek ied y  (wyraz kluczowy 
Graż. — por. Stachurski, S łow a-k lu cz e, s. 33 , 269), p iln ie , p o ju trze , śm iele , um yśln ie, 
w ietrzn o, zan ad to , zarów no', 3 partykuły: led w ie , z a led w ie, zap ew n e  (książk.); 
2 przyimki: p om im o , w zdłuż; liczebnik cztery ; wykrzyknik h o p !

Leksemy wspólne tylko dla G rażyny  i M arii -  57 rzeczowników i wyrazów 
użytych rzeczownikowo: bu dow a  ‘budowla’ (przestarz.), c ó r a  (książk.), dw orzan in , 
d w orzec  ‘pałac’ (daw.), d zid a  (hist.), d zied zin iec  (wyraz kluczowy Graż. -  por. Sta­
churski, S łow a-k lu cz e, s. 38, 269), fle tn ia  ‘piszczałka’, g ierm ek , g o d ło , g ośc in a , 
g ro t, h o rd a  (tur.), h u f (zob. też wyraz kluczowy Mar. h u fiec  -  por. Stachurski, 
S łow a-k lu cz e, s. 74, 269), kaźń , k ib ić  (książk.), ko łczan  (tur.), k o p ia  (hist.), łeb  
‘głowa ludzka’ (pot.), n ap aść, n atłok , n iew iasta  (przestarz.), n iezg od a , o k o p , o s ło d a , 
osn ow a, oz d o b a , p an cern y  ‘rycerz noszący pancerz’ (hist.), p lo n , p o d k o w a  (wyraz 
kluczowy Graż. -  por. Stachurski, S łow a-k lu cze, s. 40, 269), p o m ro k a  (daw., dziś 
książk.), p ow in n ość, p ó łk o le , p ro śb a , p rzed sięw z ięc ie , p y sk , ratu n ek, ro ta  ‘oddział 
żołnierzy’ (hist., wyraz kluczowy Graż. -  por. Stachurski, S łow a-k lu cz e, s. 40 , 269), 
ró g , rów , rys, strz e lec , szy bkość , tłu szcza, u kład , um ow a, u w aga, w ian o  (hist.), 
w ład ca  (w ład zca ), w odza  (ż.), w rota  (wyraz kluczowy Mar. -  por. Stachurski, S ło ­
w a-k lu cz e, s. 7 5 -7 6 , 269), w sp arcie, za b aw a , z iarn o , zn ó j (książk.), zw ad a, zw ie­
rzyn a, zw łoka ; 51 czasowników: b aw ić, ch ło d z ić , ch y lić  s ię , c isn ą ć , d och od z ić , 
d o jść , d o p a d a ć , d o s ią ść , d ow ieść , d ozw olić  (rząd.), d z ie lić , dziw ić, dźw igać, g od z ić  
s ię , k łu ć, łączy ć, n a leż eć , n ap otkać, o c a lić , o ch ło n ą ć , o d ch od z ić , o d d a ć , odzy skać, 
p ierz ch a ć , p o w ra ca ć , p o z o s ta ć , p ożyczyć, p rz eb ija ć  s ię , p rzy d ać s ię , rozw iązać, rż eć , 
sp ią ć , staw ić s ię , s tro ić  s ię , szykow ać, ta rg a ć , tłum aczyć, trudzić s ię , u kazać, u ści­
s k a ć , u top ić, używ ać, w róc ić  s ię  (zob. też wyraz kluczowy Mar. w róc ić  — Stachurski, 
S łow a-k lu cz e, s. 6 1 -6 2 , 269), w ytchnąć, z a b ra ć , z a d a ć , z a g rz eb a ć , za stąp ić , zd z ie­
r a ć , zn osić, zw iesić ; 20  przymiotników i imiesłowów przymiotnikowych: g orący ,



koński, m iejski, n iespodziany, niezwykły, pędzony, pierzchliw y  ‘pierzchający’ (daw.), 
pow rócon y, pow tarzany, raniony, spuszczony, stojący , szorstki, śn iady, wyprężony, 
zaw zięty, zgrom adzony, zm ordow any, znużony, zupełny, 6 przysłówków: krótko, 
n iedługo, n iem ało, rzadko, sn adn ie (przestarz., dziś książk.), tajem nie.

Leksemy wspólne tylko dla M arii i W acław a -  40 rzeczowników: b od ia k  (ukr.), 
burzan  (ukr., wyraz kluczowy Wac. -  por. Stachurski, S łow a-klu cze, s. 138-139, 
270), ch orob a , chw ast, drzew ina, g o łąb , gospodarz, g r a f  (hist.), ko lor, kołyska, kra­
dzież, krocie , lekarstw o, n ieśm iertelność, niezm ienność, ob łu da, poku ta , p ow ój, ro ­
b a k  (wyraz kluczowy Mar. -  por. Stachurski, S łow a-klu cze, s. 68 -69 , 269), skutek, 
słow ik, słu żalec, staw  (wg historyka stylu romantycznego częsty tylko u Słowackie­
go -  por. Skubalanka, Słow nictw o, s. 359), sum ak (daw., patrz su hak), szaleństw o, 
szarfa , szczupak, turm ą (przestarz.), tysiąc, ukłon, W acław , w aśń, w iern ość, za ­
m knięcie, zapach , zapom nienie, zaw ód, zepsu cie, zgryzota, z ielon ość ; 30 czasowni­
ków: b ić  się , ca łow ać, dum ać, m ieścić, m iotać, nazyw ać s ię , odw ażyć s ię , p ostrad ać  
(przestarz.), pozbyć s ię , p rzechodzić, p rzy lecieć, ro ić  się , rozw inąć s ię , rzucać się , 
skarżyć s ię , tykać, ukryć, u lec, w chodzić, w iędn ieć (daw.), w ybić, w ytłum aczyć, za ­
m knąć s ię , zapow iadać, zapraszać, z lękn ąć s ię , zniszczyć, żałow ać, żarzyć s ię , ż ą ­
d a ć ; 25 przymiotników i imiesłowów przymiotnikowych: bezsenny, ładny, nieczuły, 
otruty, podn iesion y, późny, prom ien isty  (zob. też wyraz kluczowy polskiej epiki ro­
mantycznej prom ień  -  Stachurski, S łow a-klu cze, s. 233-238, 270), skażony, skrzy­
p iący , stepow y  (zob. też wyraz kluczowy polskiej epiki romantycznej step  — Sta­
churski, S łow a-klu cze, s. 238-242, 270), szlachetny  (wyraz kluczowy Mar. -  por. 
Stachurski, S łow a-klu cze, s. 69 -70 , 269), ścięty , śliczny  (wyraz kluczowy Mar. -  
por. Stachurski, S łow a-klu cze, s. 63 -64 , 269), tylny, ukryty, ulotny, uśpiony, 
w dzięczny (zob. też wyraz kluczowy Mar. w dzięk -  Stachurski, S łow a-klu cze, 
s. 66 -67 , 269), w idziany, w yschły, zadum any, zam knięty, zapłakany, zbryzgany, ża- 
łośny; 4  przysłówki: dum nie (zob. też wyraz kluczowy Wac. dum a -  Stachurski, 
S łow a-klu cze, s. 122-123, 270), nazajutrz, o d  daw na, sm utnie; spójnik a leż ; party­
kuła przynajm niej.

Hasła leksykalne wspólne tylko dla słowników Zamku kan iow skiego  i W acław a 
— 35 czasowników: chm urzyć s ię , chow ać s ię , dokazać, m ęczyć, m roczyć s ię , m ścić 
się , ob ejrzeć  s ię , ob ró c ić  się , postaw ić, pow iesić, rozszerzać, skończyć s ię , spodzie­
w ać się , spotkać się , straszyć, struć, syknąć, w abić, w yjąć, w yrw ać s ię , zabłysn ąć, 
zaczynać s ię , zakryć s ię , zakrzyczeć, zap a lać, zapaść, zapytać s ię , zasunąć, zaśm iać  
s ię , zaz ierać  (przestarz.), zbliżać, zbudzić, zm artw ychw stać, zm ieszać, zostaw iać; 34 
rzeczowniki: b łąd , chusta (wyraz kluczowy Wac. -  por. Stachurski, S łow a-klu cze, 
s. 135, 270), dziatki (podn.), g ło sek , (h jarm ata, klątw a, lam ent, lito ść, łabędź  (wyraz 
kluczowy Wac. -  por. Stachurski, S łow a-klu cze, s. 121-122, 270), łachm an, m ałżo­
nek, m ałżonka, n apój, ob łąkan ie, oczko  (częsty także w innych tekstach Słowackie­
go -  por. Skubalanka, M ickiew icz, s. 83), okropn ość (zob. też wyraz kluczowy Wac. 
okropny  — Stachurski, S łow a-klu cze, s. 126-127, 270), ołtarz, p iecz ęć , p iętn o, p o ­
cału n ek, pu ch , sa la  (wyraz kluczowy Wac. -  por. Stachurski, S łow a-klu cze, s. 140,



270), sch a d zk a , s fe r a , skrzy d ełko , S olim a, sp isa , stok , su kn ia, śp iew an ie  (zob. też 
wyraz kluczowy Zam. śp iew  — Stachurski, S łow a-k lu cze, s. 102—104, 269), w ięz ie­
n ie, zim a, zim n o, żebrak', 21 przymiotników i imiesłowów przymiotnikowych: b ez­
listny, dn ieprow y, dym ny, grzeszn y, kary , kozaczy , łakom y, m atczyn, m iłośn y, m ow ny 
(przestarz.), n au czony, ogn isty , p ijan y , p od ły , p otęp ion y , skrzydlaty , tłum ny (zob. też 
wyraz kluczowy W ac. tłum — Stachurski, S łow a-k lu cze, s. 129-131 , 270), w iadom y, 
zadziw ion y, zap alon y , wrogi', 3 przysłówki g roźn ie, p e łn o , tu taj, partykuła otóż .

Leksemy wspólne tylko dla Zam ku kan iow sk ieg o  i P rzedśw itu  — 30 czasowni­
ków: czerw ien ieć , d rzem ać, g n ać , m a jaczeć , m d leć, od w ró cić , op rzeć , p a ła ć  
(książk.), p a ś ć  II, p o ją ć , p o k ła ść , p ry sn ąć, p rz e la ta ć  (rząd.), p rz ew a la ć  s ię  ‘upadać’ 
(pot.), s ilić  s ię , sn uć s ię , strzec, stw orzyć, sy p ać, tlić , u m iłkać  (daw.), u w ierzyć, w iać, 
w stępow ać, w yrastać, w ytknąć, z a p a d a ć , z a sią ść , zm ienić', 24  rzeczowniki i wyrazy 
użyte rzeczownikowo: bag n et, b rak , ch w ilka , g łęb in a , ka t, krzyw da, ló d , łez k a , łó d ­
k a , p a r a  I, p ró ch n o  (częsty także w innych tekstach Słowackiego -  por. Skubalanka, 
S łow n ictw o, s. 359), p rzebu d zen ie, p rzezn aczen ie, p y ł. ran o , skru ch a , s tęk  (rząd.), 
u bran ie, w stęga, w ycie, w yżyna, w zgórze (wyraz kluczowy Przedś. — por. Stachur­
ski, S łow a-k lu cz e, s. 182-183 , 270), za ra n ie  (książk.), z ły  ‘diabeł, szatan’ (pot.); 
14 przymiotników i imiesłowów przymiotnikowych: bezden n y, doby ty  ‘wyjęty’ 
(książk.), ku szący , n ag i, n ieskoń czon y, n ikczem ny, n iski, odw ieczn y , p og rzebow y , 
rdzaw y, rozkoch an y , św ieck i, zrozum iany, zw ierciad lan y ; 3 przysłówki: p om ału , 
rów n ie, w ciąż ; 2  przyimki: d z ięk i, zza ; wykrzyknik ot\

Słowa wspólne tylko dla M arii i P rzedśw itu  — 29  rzeczowników: bezd roże, 
b rza sk , buńczuk (hist., tur.), g ran it, łan , m odlitw a, o p iek a , o p o k a  (przen., wyraz na­
leżący do kanonu poetyckiego -  por. Skubalanka, H istoryczn a, s. 74), P an  ‘B óg’ 
(podn.), p ą c z ek , p o św ięcen ie , p rz ep a ść , p rzestrzeń  (wyraz kluczowy Przedś. -  por. 
Stachurski, S łow a-k lu cz e, s. 164—165, 270), p rzestw ór  (książk., wyraz kluczowy 
Przedś. — por. Stachurski, S łow a-k lu cze, s. 177—178, 270), r a j, r o la , rozstan ie, sejm , 
s ie ć , s ó l, s te k  ‘nagromadzenie czego’ (przestarz.), stw órca , sz lach ta , u krycie, w aw ­
rzyn, w ięzy, w ygnan iec, zasłu g a, zw ierzę; 14 przymiotników i imiesłowów przy­
miotnikowych: kryty, m arny, nędzny, n iep ojęty , n iew zruszony, n iezm ierzon y, pu rpu ­
row y, rozw ieszon y , sprzeczn y , stracon y , sztuczny, u kochan y, w idom y, w inny; 11 cza­
sowników: b ło g o sła w ić , d ep tać , k lęcz eć , korzyć s ię , o g ła sz a ć , p rz ec ią g a ć , rozsze­
rz ać  s ię , stw arzać, śc iąg n ąć , u płynąć, zn iżać s ię ; 6  przysłówków: b ło g o , czarn o, 
lu bo  (poet.), p o sp o łu  (przestarz.), w eso ło , w ięcej; zaimek czyjże.

Tylko w słownikach W acław a i P rzedśw itu  — 15 rzeczowników: an ten at, c ią g , 
c ierń , d z iec ią tk o , g w iazd eczka , ję d z a , m aj, m ęczeń stw o, n ap is, n ieskoń czon ość, 
ogn iw o, p ró b a , w in a, w oln ość, w ybrzeże; 13 czasowników: p ęk n ą ć , p o ch y lić , p o g o ­
d zić, p rzem in ąć, śn ić  s ię , tkn ąć, w ić s ię , w łożyć, w patrzeć s ię  (daw.), w ryć s ię , w yro­
sn ąć, zd ep ta ć, zrzu cić; 9  przymiotników i imiesłowów przymiotnikowych: b osk i, 
le c ą cy , sp ięty , szafirow y  (por. też tradycyjny poetyzm sz a fir  należący do kanonu 
poetyckiego -  Skubalanka, H istoryczn a, s. 7 3 -7 4 ), w inien , w ybrany, w ygnany, z a ­
bity, zbaw ion y ; przysłówek b ia ło ; przyimek p ró cz .



Tylko wśród haseł leksykalnych Grażyny i Przedśw itu  -  9 rzeczowników i wy­
razów użytych rzeczownikowo: cu do, g rad , hełm , p ę tlica , pu rpura, sień , skaza, skó ­
ra , sm ug ‘smuga’ (przestarz.), sto lica  (wyraz kluczowy Graz. -  por. Stachurski, 
S łow a-klu cze, s. 40, 269), szab lica  (zob. też wyraz kluczowy polskiej epiki roman­
tycznej szab la  -  Stachurski, S low a-klu cze, s. 224-228 , 270), szyszak (histor., wyraz 
kluczowy Graż. -  por. Stachurski, S łow a-klu cze, s. 36 -  37, 269), tarcza, zakon , 
zb ro ica  (przestarz., zob. też wyraz kluczowy polskiej epiki romantycznej zb ro ja  — 
Stachurski, Słow a-klucze, s. 242-246 ,270), zdanie, zrzenica, zwiastun (książk.), żywy; 
13 czasowników: gardzić, kroczyć, krw aw ić, m ieć s ię , staw ić, śc ieka ć , tuszyć 
(przestarz.), w skazać, w ypaść I, w yw ieść (przestarz.), zlecić , złam ać, zstąp ić ; 8 przy­
miotników i imiesłowów przymiotnikowych: dany, n iecały , rysi, śnieżny, tajny, 
w iszący, w spólny, w zięty; 3 przysłówki: g orąco , łacn o  (książk.), sn adż (przestarz.); 
zaimek kędyż (przestarz.); przyimek d okoła ; wykrzyknik p rzebóg l (przestarz.).

Tylko w słownikach Jan u sza B ien iaw skiego  i M arii -1 3  przymiotników i imie­
słowów przymiotnikowych: jed n a k i (przestarz., dziś książk.), lśn iący , m ężny, o d le­
g ły , przezroczysty, raźny, rączy, rozpięty, rzadki, tkliwy (wyraz kluczowy Mar. — 
por. Stachurski, S łow a-klu cze, s. 82, 269), wonny, zgięty, zw ieszony; 13 czasowni­
ków: błyszczeć, ciąg n ąć się , dogon ić, hu czeć, ko ić , och łód n ąć, p o b ie c , rozn ieść, 
spuszczać, szum ieć, śp ieszyć się , w padać, zeprzeć; 10 rzeczowników i wyrazów 
użytych rzeczownikowo: balsam  (poet.), bisurm anin  (dawn., pogard.), brzoza, 
jen ie c , każdy, nizina, strzem ię, w dzięczność, woń, ziom ek; 4  przysłówki: m arnie, 
w lew o, w p raw o , żw aw o.

Tylko w słownikach Grażyny i W acław a -  22 czasowniki: obaczyć  (przestarz., 
dziś reg.), og ląd ać, p łoszyć, przebaczyć, przyw ieść (przestarz., dziś książk.), sądzić, 
szkodzić, truć (zob. też wyraz kluczowy Wac. trucizna — Stachurski, S łow a-klu cze, 
s. 136-137, 270), trudzić, upadać, w stąpić, w ychodzić, w ylegnąć, w yłam ać, w ysyłać, 
w yśledzać, w yzionąć (rząd.), w zdrygnąć s ię , zam roczyć, zam ykać, zan ieść, zran ić; 
15 rzeczowników: ceg ła , dżum a, książę, kurhan  (ukr. z tur., wyraz kluczowy Wac. -  
por. Stachurski, S łow a-klu cze, s. 132-133, 270), m leko, n arzędzie, o łów , p leśń , 
p oczet ‘oddział żołnierzy’ (hist.), poselstw o, p o se ł, przybór, ru sałka, top o la , zb ó jca  
‘zabójca’ (daw.); 10 przymiotników i imiesłowów przymiotnikowych: g oły , m aleń ­
ki, n iedostępny, niepew ny (wyraz kluczowy Graż. -  por. Stachurski, S łow a-klu cze, 
s. 42, 269), niepow szedni, różany, tajem ny (nowy poetyzm u romantyków -  por. 
Skubalanka, H istoryczna, s. 76), wnętrzny ‘wewnętrzny’ (daw.), wydany, zbudzony; 
przysłówek konn o; spójnik ażeby; przyimek przeciw .

Tylko w słownikach Jan u sza B ien iaw skiego  i Zamku kan iow skiego  -  23 rze­
czowniki: bałw an, chm urka (zob. też wyraz kluczowy JBien. chm ura -  Stachurski, 
S low a-klu cze, s. 46 -4 7 , 269), D niepr, dzicz, g a łązka , gęstw a, ku pała  (hist., z ukr.), 
m olo jec  (przestarz.), nurt, obręcz, od b ic ie , p ag órek , p ian a , p iętro , p iszcza łka , p o ­
bojow isko, p oc isk , p oroh  (ukr.), pu łk, starosta  (hist.), tabor, tłok, Z aporożec; 14 cza­
sowników: kleko tać, opatrzyć, p ierzchn ąć, p lu skać, pow iew ać, p rężyć, przep ływ ać, 
przestaw ać, s ia ć , w ichrzyć (zob. też wyraz kluczowy polskiej epiki romantycznej



w ich er — Stachurski, S łow a—klu cze, s. 228—232, 270), w strząsnąć, w tórzyć (daw.), 
z a le ć , zb oczy ć; 6  przymiotników i imiesłowów przymiotnikowych: dn iow y  (prze- 
starz.), m ściw y, p o b lis k i, rozliczn y , uroczysty, w zbity, 3 przysłówki: g d zien ieg d zie, 
p ew n o , różn ie.

Tylko w słownikach G rażyny  i S zczęsn ej — 9  czasowników: od p y ch ać , p o c ić  s ię , 
p o s tą p ić , św itać, w ykazać, z a le c a ć , z jeść , zw ać, zw lekać', 7 rzeczowników: kap łan , 
N iem iec, s łó w ko , treść , tryb, w rzeciądz, wzgląd', 6  przymiotników i imiesłowów 
przymiotnikowych: letn i, m ądry, p an cern y , słuszny, spóźn ion y , zbytni', 4  spójniki: iż  
(przestarz., dziś książk.), p rz eto  (książk.), z a s ię  (daw.), z a ś ; 2 przysłówki: n atych­
m iast, ow d z ie; liczebnik d w an aście; spójnik bow iem ; partykuła la d a .

Tylko w słownikach M arii i S zczęsn ej - 1 7  rzeczowników: brzm ien ie, ch eru bin  
{ch eru b), d zied zin a  ‘posiadłość’ (daw.), k o rd  (hist.), k s ięg a , lau r  (wyraz należący do 
kanonu poetyckiego — por. Skubalanka, H istoryczna, s. 74), m ieczn ik  (hist.), n iecierp ­
liw ość, p a c h o lę  (przestarz.), p lo t, Rzym, staran ie, sztuka, sztylet, św ieca , w ieko, za ­
w iść; 6  czasowników: odrzu cić, raz ić , uczuć, w łóczyć s ię , w yrażać, za jm ow ać; 2  przy­
słówki: sam otn ie, tęskn o ; przymiotnik i imiesłów: bog aty , p a trz ący ; spójnik tym.

Tylko w słownikach Zam ku kan iow sk ieg o  i S zczęsn ej - 1 6  czasowników: byw ać, 
d otkn ąć, koń czy ć, p om n ieć  (przestarz.), p ró b o w a ć , p u k a ć , sk ra ść , tań czyć, tra fić , 
u n ikn ąć, u p ić s ię , w yjrzeć, za b rzęczeć , zak lin ać, za śp iew ać, zw ać s ię ; 10 rzeczowni­
ków: b u k iet, c iem n ota , h isto r ia  (częsty także w innych utworach Słowackiego -  por. 
Skubalanka, Słow n ictw o, s. 359), isk ierk a , k a p lic a , lu n a, n ietop erz  {n ied op y rz), ro z ­
d ro że, ru in a, sp o tkan ie; 3 przymiotniki i imiesłowy przymiotnikowe: przy jęty , syty, 
u tajon y ; 2  przysłówki: rą cz o , s iln ie ; spójnik im ; partykuła n iech że.

Tylko w słownikach W acław a i S zczęsn ej — 10 rzeczowników: a le ja  (częsty 
u Słowackiego -  por. Skubalanka, Słow nictw o, s. 359), a tła s , bry lan t, cz a ra  (wyraz 
kluczowy W ac. — por. Stachurski, S łow a-k lu cze, s. 142—143, 270), k a rta , kolu m n a, 
o g r ó d  (wyraz kluczowy Wac. -  por. Stachurski, S łow a-k lu cz e, s. 133 -134 , 270), 
p ien ią d z , w ieszcz, w ilg oć; 6 czasowników: d rg n ąć, p o je c h a ć , p rzy w ieźć, ro n ić  
(książk.), s ięg n ą ć , z a p ła k a ć ; przymiotnik zgniły.

Tylko w słownikach G rażyny  i Jan u sza  B ien iaw sk ieg o  — 1 czasowników: d o ­
n ieść , ob sk ocz y ć , p rzem kn ąć, śc in a ć , trąb ić , w ah ać s ię , z a g a rn ą ć ; 4  rzeczowniki; 
d rzew ce, gon itw a  (zob. też wyraz kluczowy Graż. g on ić  -  Stachurski, S łow a-k lu cze, 
s. 3 0 -3 1 , 269), starszyzn a, w łóczn ia  (hist.); 2  przysłówki: d z ieln ie, z  n ag ła ; 2  zaim­
ki: g d z ieko lw iek , k tó ręd y , przymiotnik gniew ny, wykrzyknik u ra i (daw.).

Tylko w słownikach Jan u sz a  B ien iaw sk ieg o  i P rzedśw itu  — 6 czasowników: 
blu źn ić, p ią ć  s ię , p ien ić  s ię , p o le c  (podn.), ro z trą ca ć  s ię  (przestarz.), szerzy ć s ię ; 
5 rzeczowników i wyrazów użytych rzeczownikowo: ciem n ia , p od n óż e, skon  
(poet.), sm u ga, zm arły ; przyimek zn ad .

Tylko w słownikach Jan u sz a  B ien iaw sk ieg o  i W acław a  — 6  czasowników: 
gry źć, p o c ie sz a ć , p o k o n a ć , p ru ć  ‘przedzierać się’ (przestarz.), sreb rzy ć s ię ; 3 rze­
czowniki: k o c io ł, tęskn ota , w ierzba ; przymiotnik ob łą ka n y  (wyraz kluczowy W ac. -  
por. Stachurski, S łow a-k lu cz e , s. 1 4 1 ,2 7 0 ) i imiesłów przymiotnikowy zalan y .



Tylko w słownikach Przedśw itu  i Szczęsnej -  5 rzeczowników: bluszcz, C zęsto­
chow a, id ea ł, w iedza, zw ątpien ie; przymiotnik sm ętny (książk.), imiesłów przymiot­
nikowy skończony; czasownik kłam ać; przysłówek kon ieczn ie; zaimek cokolw iek.

Tylko w słownikach Jan u sza B ien iaw skiego  i Szczęsnej -  2 czasowniki: b ielić  
s ię , zdążać; przymiotnik prom ienny  (zob. też wyraz kluczowy polskiej epiki ro­
mantycznej prom ień  -  Stachurski, S low a-klu cze, s. 2 3 3 -238 ,270 ).

Analizując te wyliczenia wyrazowe, zauważamy niektóre cechy wspólnych 
haseł leksykalnych w poszczególnych parach poematów. Znalazły się tu m.in. słowa
0 szczególnie ważnej roli w jednym z porównywanych tekstów — o wysokiej fre­
kwencji i funkcji wyrazów kluczowych: w Mar.: czapka, pow stać, robak , sz lach et­
ny, szybki, śliczny, tkliwy, w ąs i w rota; w Graż.: dziedzin iec, hełm , p odkow a, rota , 
sto lica , stos i szyszak; w Wac.: burzan, chu sta, czara , kurhan, łabęd ź, obłąkan y , 
og ród , sa la ; w Zam.: ig rać, ozw ać s ię , pu szcza; w Przedś.: przestrzeń , przestw ór, 
w zgórze. Ujawniły się także inne wyrazy opisywane już przy analizowaniu języka
1 stylu utworów (Grażyny -  por. Skubalanka, H istoryczna, s. 223; M arii -  por. Kro- 
piwnicka-Woźniak, Uwagi, Stachurski, R egionalizm y; Zamku kan iow skiego — por. 
Stojanowska, Z am ek), np. archaizmy i wyrazy przestarzałe — w Mar. i Zam.: larw a  
‘maska’, m iłośn ica  ‘kochanka’, m iły (rzecz.), p a ła ją cy , p rzebóg , sm ug  ‘smuga’, su­
to, trza, w ieczerza, w tór, znikły; w Graż. i Przedś.: kędyż, łacn o, p rzebóg , snadź, tu­
szyć, w yw ieść, zb ro ica ; w Mar. i Wac.: p ostrad ać, sum ak (su hak), turm ą, w iędn ieć; 
w Graż. i Mar.: budow a ‘budowla’, dw orzec ‘pałac’, pierzchliw y  ‘pierzchający’; 
w Graż. i Wac.: obaczyć, wnętrzny, zb ó jca  ‘zabójca’ ; w JBien. i Zam.: dniow y, m o- 
ło jec , w tórzyć; w Graż. i Zam.: kraśny, rozhow or; w Mar. i Szczes.: dziedzina ‘po­
siadłość’, p a c h o lę ; w Graż. i JBien.: ига!; w Graż. i Szczes.: z a się ; w JBien. 
i Mar.: bisurm anin; w JBien. i Wac.: pru ć  ‘przedzierać się’ ; w JBien. i Przedś.: roz­
trącać s ię ; w JBien. i Szczes.: pom n ieć; w Mar. i Przedś.: stęk; w Zam. i Wac.: 
mowny; w Zam. i Przedś.: um ilkać; w Zam. i Szczes.: pom n ieć;
• wyrazy przestarzałe dziś traktowane jako książkowe lub rzadkie, np. w Graż. 

i Zam.: lew ica, m nogi, ozw ać s ię , przyw odzić, s io ło , szan iec, zapew ne; w Graż. 
i Mar.: dozw olić, k ib ić , n iew iasta, pom roka, sn adn ie, zn ój; w Zam. i Przedś.: 
dobyty, p a ła ć , p rzela tać, zaran ie; w Graż. i Wac.: przyw ieść, w yzionąć; w Graż. 
i Przedś.: łacn o , zw iastun; w Graż. i Szczes.: iż, p rzeto ; w Mar. i Zam.: n asę- 
pion y , p ożog a ; w JBien.i Mar.: jed n ak i; w Mar. i Przedś.: przestw ór; w Wac. 
i Szczes.: ron ić; w Przedś. i Szczes.: sm ętny;

• historyzmy (pełniące czasem funkcję elementów stylu batalistycznego, któiy 
został opisany, jeśli chodzi o rapsod Zaleskiego -  por. Piątkowski, B ohdan a), 
np. w Graż. i Mar.: dzida, kop ia , pan cern y  (rzecz.), rota , w iano; w Graż. i Zam.: 
rusznica, służebny; w JBien. i Zam.: ku pała (ku pało), starosta ; w Mar. i Szczes.: 
kord , m iecznik; w Graż. i JBien.: w łóczn ia; w Graż. i Wac.: p oczet; w Graż. 
i Przedś.: szyszak; w Mar. i Wac.: g ra f; w Mar. i Przedś.: buńczuk;

• leksemy pełniące, podobnie jak  niektóre archaizmy i historyzmy, funkcję ele­
mentów stylu batalistycznego poematów rycerskich, np. w Graż. i Zam.: b o jo -



w is k o  ‘pobojowisko’, d z ia ło , ja z d a , jezd n y , kon n ica , kuty, lup, n aw ała , odw ód , 
otoczy ć, rozkazać, strzelać , szturm ow ać, w ym knąć s ię ; w Mar. i Zam.: drużyna, 
hu kn ąć, p rzeb ity , rzeź, sztych, u jść, um ykać, zbrojn y ; w Graż. i Mar.: d op a d ać , 
g ro t, h o rd a , hu f, ko łczan , n ap aść, ok op , ran ion y , strz e lec ; w Graż. i JBien.: 
d rzew ce, d z ieln ie, gon itw a, ob skoczy ć, p rzem kn ąć, śc in a ć , trą b ić ; w Graż. 
i Przedś.: hełm , krw aw ić, sz a b lica , tarcza ; w Mar. i W ac.: b ić  s ię , ścięty , u lec, 
w ybić ‘wytracić’ ; w JBien. i Zam.: p o b o jo w isk o , p o c isk , p u łk ; w JBien . i Mar.: 

je n ie c , m ężny; w Zam. i W ac.: sp isa , w rog i; w Graż. i Szczes.: pan cern y ; 
w Graż. i W ac.: zran ić;

• regionalizmy, rutenizmy i orientalizmy sygnalizujące kresowy charakter 
tekstów, np. w JB ien . i Zam.: ku p ała  {ku p ało ), m o ło jec , p o r o h ; w Graż. i Mar.: 
h ord a , ko łczan ; w Mar. i W ac.: b o d ia k , burzan  (bu rian ); w Graż. i W ac.: 
ku rhan ; w Mar. i Przedś.: buńczuk;

• poetyzmy i wyrazy przestarzałe mające charakter podniosły, potęgujące funkcję 
estetyczną tekstów, np. w Mar. i Zam.: d ziew ica , ig ra ć , lu ba , luby, n iepom ny; 
w JBien . i Przedś.: p o le c , skon ; w Graż. i Mar.: hu f; w Graż. i W ac.: tajem ny; 
w JBien . i Mar.: b alsam ; w Mar. i Przedś.: o p o k a ; w Mar. i Szczes.: lau r; 
w Zam. i W ac.: dziatk i;

• inne wspólne wyrazy pełniące podobną rolę w tekstach, m.in. służące kolory­
stycznemu (także przy pomocy efektów świetlnych) modulowaniu opisów po­
etyckich, np. w Mar. i Zam.: barw a , barw ić, b la d o , g asn ący , iskrzyć, kw iecisty , 
p o ły sk , rozżarzać, rozżarzyć, różow y, szary , ściem n ieć, św ia tełko , w ypłow iały, 
zaćm ić; w Graż. i Zam.: kraśn y, m roczyć; w Graż. i Mar.: p om rok a , śn iady ; 
w Mar. i W ac.: k o lo r , prom ien isty , z ielo n o ść, żarzyć s ię ; w Zam. i W ac.: kary , 
m roczyć s ię , ogn isty , zab ły sn ąć; w Zam. i Przedś.: brzask , czarn o, purpurow y; 
w W ac. i Przedś.: b ia ło , szafirow y ; w Graż. i Przedś.: pu rpu ra, śn ieżny, 
w JB ien . i Mar.: b łyszczeć, lśn iący , p rzezroczysty ; w Graż. i W ac.: różany, z a ­
m roczyć; w Graż. i Szczes.: św itać; w Zam.i Szczes.: luna; w JB ien . i Przedś.: 
ciem n ia , sm u ga; w JBien. i W ac.: srebrzy ć s ię ; w JBien . i Szczes.: b ie lić  s ię , 
prom ien n y.
Można by wymieniać też liczne wspólne leksemy należące m.in. do kręgów se­

mantycznych: zjawiska akustyczne, stany emocjonalne, przejawy ruchu dynamizu­
jącego akcję, natomiast wspólne elementy stylu potocznego są tylko okazjonalne, 
np. w Mar. i Zam.: fig u ra  ‘krzyż, kapliczka przydrożna’ ; w Graż. i Mar.: łeb  ‘głowa 
ludzka’ ; w Graż. i Zam.: p le ś ć  ‘paplać o czymś’ ; w Zam. i Przedś.: p rz ew a la ć  s ię  
‘upadać’; w Zam. i Przedś.: zły  ‘diabeł, szatan’ . Nieliczne są też wspólne formacje 
słowotwórcze nacechowane stylistycznie, np. zdrobnienia i spieszczenia — w Mar. 
i Zam.: drożyn a, św ia tełko , w ietrzyk, w Zam. i W ac.: g ło sek , o czk o , skrzydełko ; 
w Zam. i Przedś.: ch w ilka , łez ka ; w W ac. i Przedś.: d z iecią tk o , gw iazdeczka ; 
w Mar. i Przedś.: p ą c z ek ; w Zam. i JB ien .: chm u rka , g a łą z k a ; w Graż. i Szczes.: 
słó w ko ; w Zam. i Szczes.: isk ierka .

Lista haseł wspólnych dla wszystkich utworów zawiera 115 leksemów (1,5%  
słownika łącznego korpusu tekstów siedmiu poematów reprezentujących epikę ro-



mantyczną), przy czym największą zgodność wykazują hasła gramatyczne o wyso­
kiej frekwencji, decydujące o strukturze syntaktycznej tekstów -  przyimki: bez, d la , 
do, ku, na, nad, o , od , p o , p od , przed , przez, w, z, za ; spójniki: a , a lb o , b o , by, czy, 
gdy, i, że; zaimki: co , gdzie, ja ,  ja k , ja k i, ja k iś , każdy, kiedy, kto, któż, my, n ic, on, 
sam , się , sw ój, ta, ten, to, ty, w szystek, partykuły: by, czy, jeszcz e , n ie, n iech , tak, 
tylko.

Warto podkreślić, że pierwsza dziesiątka ogólnej listy rangowej (dla łącznego 
korpusu tekstowego) zawiera 4 zaimki: on, się , ten, ja k , 3 przyimki: w, z, na, 2 spój­
niki: i, a , partykułę nie, przy czym na pierwszym miejscu jest przyimek w (tylko na 
listach rangowych trzech poematów wyprzedza go spójnik i -  Grażyny, Jan u sza  
B ien iaw skiego  i Szczęsnej).

Interesujące jest, że wśród wspólnych haseł wyrazów nazywających najwięcej 
jest rzeczowników: b lask  (drugi wyraz kluczowy epiki romantycznej -  por. Stachur­
ski, S low a-klu cze, s. 202 -  209, 270), B óg  (zob. też wyraz kluczowy Przedś. boży  -  
Stachurski, S low a-klu cze, s. 156-157, 270), cień , czas, czoło , dom , dusza (zob. też 
pierwszy wyraz kluczowy Przedś. duch -  Stachurski, S low a-klu cze, s. 148-154, 
270), dzień , g óra , gw iazda, kraj, krew , krzyż, kw iat, la to , ludzie (zob. też wyraz klu­
czowy Przedś. ludzkość — Stachurski, S low a-klu cze, s. 1 8 0 -1 8 1 , 270), łza, m atka, 
m orze, m yśl, n iebo, obraz, oko , piorun , p o le  (wyraz kluczowy JBien. -  por. Sta­
churski, S low a-klu cze, s. 47 -48 , 269), raz, ręka , serce , słoń ce, sm utek, szata, 
śm ierć, tłum  (wyraz kluczowy Wac. — por. Stachurski, S low a-klu cze, s. 129-131, 
270), w iara  (wyraz kluczowy Przedś. -  por. Stachurski, S low a-klu cze, s.174, 270), 
w iek  (drugi wyraz kluczowy Przedś. -  por. Stachurski, S low a-klu cze, s. 154-156, 
270), ziem ia  (zob. też wyraz kluczowy Przedś. ziem ski -  Stachurski, Slow a-klu cze, 
s. 174-175). Mniej liczne są czasowniki: być, czekać, m ieć, m usieć, p atrzeć, p ęd z ić  
(zob. też wyraz kluczowy Mar. p ę d  -  Stachurski, S low a-klu cze, s. 79, 269), p ła ka ć , 
słu chać, słyszeć, stać  (zob. też wyraz kluczowy JBien. stan ąć  i wyraz kluczowy 
Wac. staw ać -  Stachurski, S low a-klu cze, s. 52, 141 -  142, 269 -  270), św iecić, wi­
dzieć, w ołać, wstać', przysłówków: d aleko , dobrze, dziś, ju ż, m ało, tam , tu; przy­
miotników: cały , cichy, ciem ny, długi, m łody, stary. Wyrazy szeregujące, czyli li­
czebniki są wyjątkowe: drugi, jed en , pierw szy.

Wśród haseł wspólnych dla wszystkich poematów znalazły się Ieksemy mające 
wysoki wskaźnik prawdopodobieństwa empirycznego w innych tekstach (por. Sta­
churski, S low a-klu cze, s. 271-279), a mianowicie -  niemal w każdym tekście pol­
skim: rzeczowniki dzień  i ludzie, czasowniki być, m ieć, liczebniki jed en , pierw szy, 
drugi; w tekstach literackich i we współczesnej polszczyźnie mówionej: przysłówki 
d a leko , dobrze, ju ż , m ało, tam , tu, rzeczowniki czas, dom , la to , raz, czasowniki mu­
sieć , p atrzeć, słu chać, przymiotniki ca ły  i stary; w ogóle w tekstach literackich (nie­
zależnie od epoki, gatunku i rodzaju literackiego): rzeczowniki B óg, g óra , krew , łza, 
m atka, myśl, oko , ręka , serce, śm ierć i ziem ia, czasowniki czekać, słyszeć i stać, 
przymiotnik m iody, przysłówek dziś; w ogóle w poezji: rzeczowniki cień , gw iazda, 
kw iat, m orze, n iebo  i słoń ce; w dawniejszych tekstach literackich: rzeczownik



d u sza ; w dziewiętnastowiecznych tekstach literackich (nie tylko epickich): przy­
miotniki ciem n y  i d łu g i; czasowniki p ła k a ć  i w oła ć , rzeczownik c z o ło ; w innych 
utworach romantycznych, np. rzeczownik krzyż w D ziad ach  A . M ickiewicza.

Na podstawie wszystkich zestawień i porównań można stwierdzić, że dla tek­
stów epiki romantycznej szczególnie znamienna je s t obecność we wszystkich po­
ematach nie tylko niektórych wyrazów kluczowych (przede wszystkim rzeczownika 
b la sk , a następnie rzeczowników: p o le , tłum , w iara  i w iek), ale także -  rzeczowni­
ków: k ra j (częsty także w P anu Tadeuszu  A. Mickiewicza), ob ra z , p ioru n , sm utek, 
czasowników: p ęd z ić , św iec ić  i w stać  oraz przymiotnika cichy . Dzięki analizie od­
powiednich danych liczbowych, a szczególnie wartości uzyskanych wskaźników 
leksykalnej filiacji tekstów, można było stwierdzić, że co prawda stopień podobień­
stwa je s t uzależniony od wielkości słowników (a więc także długości tekstów) po­
równywanych utworów, ale niektóre poematy są  bardziej zbliżone do siebie pod tym 
względem -  nie tylko bliskie chronologicznie (np. z pierwszego okresu Romanty­
zmu Jan u sz  B ien iaw sk i do M arii oraz do Zam ku kan iow sk ieg o), ale także te bardziej 
odległe czasowo (np. M aria  do W acław a z  drugiego okresu). Najbardziej różni się 
leksykalnie od pozostałych poematów romantycznych (szczególnie tych wcześniej­
szych) S zczęsn a. W zajemne podobieństwa leksykalne wszystkich romantycznych 
powieści poetyckich można będzie opisać jeszcze bardziej miarodajnie i wszech­
stronnie po porównaniu ich słowników z wielkim słownikiem naszej narodowej 
epopei opublikowanej w środku epoki. Je j słownik (przewyższający znacznie wiel­
kość słownika łącznego korpusu tekstowego zbadanych siedmiu poematów) może 
służyć jak o  odpowiednie tło w tych badaniach.

Wskaźnik wyłącznie dwustronnego podobieństwa leksykalnego romantycznych 
utworów poetyckich reprezentujących epikę je s t wyższy niż analogiczny wskaźnik 
dla prób tekstowych z prozatorskich utworów polskich naturalistów. Ujawniło się 
wyraźnie mniejsze wzajemne podobieństwo utworów literackich, czyli ciągłych tek­
stów artystycznych w porównaniu z podobieństwem leksykalnym prób z tekstów 
naukowych reprezentujących teksty specjalistyczne.
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Inne skróty

żart.

reg.
rząd.
rzecz.
tur.
ukr.
ż.

daw.
hist.
książk.
podn.
poet.
pot.
przen.
przestarz.

dawny
histoiyzm
książkowy
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przestarzały
regionalny, regionalizm
rzadki
rzeczownik
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ukraiński
żeński
żartobliwy, żartobliwie

L e x i c a l  s i m i l a r i t y  i n  s e l e c t e d  R o m a n t i c  p o e m s  

Abstract
The selective contrastive analysis o f seven Romantic poems leads to the conclusion that 

the degree o f lexical similarity is conditioned by the size o f vocabulary o f a given work -  the 
smallest number of common items is present in the biggest vocabulary in Zamek kaniow ski by 
S. Goszczyński, and the largest -  in the smallest vocabulary in Janusz Bieniawski by J.B. Za­
leski. The little dependency of the degree o f lexical affiliation in poems on their chronology is 
clearly visible, however some individual deviation can also be observed — a comparatively 
small vocabulary in Szczęsna by C.K. Norwid (the latest work) shows much smaller lexical 
similarity to other poems than larger vocabularies in poems coming from the first period of 
the Romanticism (namely Grażyna by A. Mickiewicz and M aria by A. Malczewski).

In order to prove the degree o f consistence of items in poems of various sizes o f vocabu­
lary special patterns were used. A clearly raised indicator o f consistency of lexical items is 
shown in M aria together with thematic continuity in Wacław  by J. Słowacki. The established 
indicator o f exclusively binary lexical similarity o f particular pairs o f poems leads to the con­
clusion that Malczewski’s gothic novel, Zaleski’s rhapsody and Slowacki’s poem are closest 
to one another, whereas Norwid’s poetic novel comes closer to Mickiewicz’s poem than to 
Malczewski’s and Goszczyńskie literary pieces. Przedświt by Z. Krasiński is closer to 
W acław  and Janusz B ieniaw ski than Grażyna and Szczęsna.

The indicator o f exclusively binary lexical similarity o f Romantic literary works repre­
senting the epic genre is higher than the comparable indicator of textual tests from prose epics 
by Polish naturalists.

The article includes a detailed presentation o f lexemes occurring exclusively in the com­
pared pairs o f Romantic poems. The lexical choice testifies to the similar lexical preferences 
o f authors. Common stylistic particles signal similarities in the poetic manner o f the Romantic 
poets.




